
1036. 

Na osnovu člana 18 Uredbe o Vladi Crne Gore („Službeni list CG”, br. 80/08, 14/17, 28/18, 

63/22 i 121/23), Vlada Crne Gore, na sjednici od 26. marta 2026. godine, donijela je 

 

UREDBU 

O DOPUNI UREDBE O PRESTANKU VAŽENJA POJEDINIH PODZAKONSKIH AKATA 
 

Član 1 

U Uredbi o prestanku važenja pojedinih podzakonskih akata („Službeni list CG”, br. 39/10, 

16/14, 19/19, 99/20, 111/22, 50/23 i 104/25) u članu 1 stav 1 poslije tačke 22g dodaje se 12 novih 

tačaka koje glase: 

„22h) Pravilnik o načinu izrade i sadržini tehničke dokumentacije za složene inženjerske objekte 

u kojima se proizvode i skladište eksplozivne materije („Službeni list CG”, broj 115/21); 

22i) Pravilnik o načinu izrade i bližoj sadržini tehničke dokumentacije složenih inženjerskih 

objekata za proizvodnju, prenos i distribuciju električne i toplotne energije („Službeni list CG”, broj 

2/19); 

22j) Pravilnik o načinu izrade i sadržini tehničke dokumentacije za složene inženjerske objekte 

(„Službeni list CG”, broj 71/18); 

22k) Pravilnik o načinu obavljanja stručnog nadzora složenog inženjerskog objekta („Službeni 

list CG”, broj 71/18); 

22l) Pravilnik o načinu obavljanja stručnog nadzora složenog inženjerskog objekta za 

proizvodnju, prenos i distribuciju električne i toplotne energije („Službeni list CG”, broj 2/19); 

22m) Pravilnik o načinu vršenja tehničkog pregleda složenih inženjerskih objekata za 

proizvodnju, prenos i distribuciju električne i toplotne energije („Službeni list CG”, broj 2/19); 

22n) Pravilnik o načinu vršenja revizije složenih inženjerskih objekata za proizvodnju, prenos i 

distribuciju električne i toplotne energije („Službeni list CG”, broj 2/19); 

22o) Pravilnik o načinu vršenja revizije složenog inženjerskog objekta („Službeni list CG”, broj 

71/18); 

22p) Pravilnik o sadržaju elaborata pripremnih radova za građenje složenih inženjerskih 

objekata za proizvodnju, prenos i distribuciju električne i toplotne energije („Službeni list CG”, broj 

1/19); 

22r) Pravilnik o bližem sadržaju elaborata pripremnih radova za građenje složenih inženjerskih 

objekata u kojima se proizvode i skladište eksplozivne materije („Službeni list CG”, broj 84/21); 

22s) Pravilnik o sadržaju elaborata o pripremnim radovima za složene inženjerske objekte 

saobraćajne infrastrukture („Službeni list CG”, broj 23/19); 

22t) Pravilnik o programu i načinu polaganja stručnog ispita za obavljanje poslova izrade 

tehničke dokumentacije, odnosno građenja objekata („Službeni list CG”, broj 100/20).” 

Član 2 

Ova uredba stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-1060/3 

Podgorica, 26. marta 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 



1037. 

Na osnovu člana 14 stav 2 Zakona o strancima („Službeni list CG”, br. 12/18, 3/19, 86/22, 

77/24, 3/26 i 33/26), Vlada Crne Gore je, 17. aprila 2026. godine, bez održavanja sjednice, na 

osnovu pribavljenih saglasnosti većine članova Vlade, donijela 

 

UREDBU 

O IZMJENI UREDBE O VIZNOM REŽIMU 
 

Član 1 

U Uredbi o viznom režimu („Službeni list CG”, br. 33/19, 67/20, 8/23, 56/23, 127/24, 13/25, 

119/25, 126/25 i 154/25) u članu 1a riječi: „Kraljevine Bahrein”, brišu se. 

 

Član 2 

Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-1469 

Podgorica, 17. aprila 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 



1038. 

Na osnovu člana 14 Zakona o eksproprijaciji („Službeni list RCG”, br. 55/00, 12/02 i 2^06 i 

„Službeni list CG”, br. 21/08, 30/17, 75/18, 33/24 i 53/25), Vlada Crne Gore, na sjednici od 12. 

marta 2026. godine, donijela je 

 

ODLUKU 

O UTVRĐIVANJU JAVNOG INTERESA ZA NEPOTPUNU EKSPROPRIJACIJU 

NEPOKRETNOSTI RADI IZGRADNJE TS 10/0,4kV, lx630kVA „DUMIDRAN II” SA 

UKLAPANJEM U 10kV MREŽU, OPŠTINA TIVAT 
 

Član 1 

Utvrđuje se javni interes za nepotpunu eksproprijaciju nepokretnosti u Opštini Tivat, na 

sljedećim katastarskim parcelama: 

- kat. parc. br. 4647/1, iz Lista nepokretnosti 3066 KO Tivat, Opština Tivat, po naravi „zemljište 

uz zgrade” pravo svojine „LD Gradnja”, d.o.o. Nikšić, u obimu prava 1/1, površine 22m2; 

- kat. parc. br. 4647/4, iz Lista nepokretnosti 2932 KO Tivat, Opština Tivat, po naravi „dvorište” 

pravo susvojine Damjanović Slavoljub Igora, u obimu prava 2/3 i Spalević Tatjane u obimu prava 

1/3, površine 12m2 i 

 - kat.parc.br. 4642 iz Lista nepokretnosti 2920, po naravi „livada 1. klase”, pravo susvojine 

Vuksanović Božidara, u obimu prava 64/315, Lalić Kosane u obimu prava 807/1575, Kovačević 

Slađane, u obimu prava 128/4725, Vuksanović Vedrana, u obimu prava 416/4725, Bistrić Zdenke, u 

obimu prava 128/1575 i Vuksanović Zorana, u obimu prava 415/4725, u površini od 4m2. 

 

Član 2 

Svrha eksproprijacije je izgradnja lokalnog objekta od opšteg interesa - izgradnja TS 10/0,4kV, 

lx630kVa „Dumidran II” sa uklapanjem u 10kV mrežu, Opština Tivat. 

 

Član 3 

Korisnik nepotpune eksproprijacije je DOO „Crnogorski elektrodistributivni sistem” Podgorica 

(CEDIS). 

Član 4 

Postupak nepotpune eksproprijacije nepokretnosti iz člana 1 ove odluke, sprovešće Uprava za 

nekretnine - Područna jedinica Tivat. 

 

Član 5 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-781/3 

Podgorica, 12. marta 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 



1039. 

Na osnovu člana 14 stav 2 Zakona o strancima („Službeni list CG”, br. 12/18, 3/19, 86/22, 

77/24, 3/26 i 33/26), Vlada Crne Gore je, 17. aprila 2026. godine, bez održavanja sjednice, na 

osnovu pribavljenih saglasnosti većine članova Vlade, donijela 

 

ODLUKU 

O PRIVREMENOM OSLOBAĐANJU OD PRIBAVLJANJA VIZE ZA IMAOCE VAŽEĆIH 

STRANIH PUTNIH ISPRAVA SA DOZVOLOM BORAVKA U UJEDINJENIM 

ARAPSKIM EMIRATIMA 
 

Član 1 

Imaoci stranih putnih isprava koji posjeduju važeću dozvolu boravka u Ujedinjenim Arapskim 

Emiratima u kontinuitetu od najmanje tri godine prije ulaska u Crnu Goru mogu direktnim avio 

letovima ulaziti u Crnu Goru i boraviti u Crnoj Gori do deset dana, u periodu od 1. maja do 1. 

oktobra 2026. godine, bez vize, ako posjeduju validnu putnu ispravu i potvrdu o turističkom 

aranžmanu. 

 

Član 2 

Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-1468 

Podgorica, 17. aprila 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 



1040. 

Na osnovu člana 14 stav 2 Zakona o strancima („Službeni list CG”, br. 12/18, 3/19, 86/22, 

77/24, 3/26 i 33/26), Vlada Crne Gore je, 17. aprila 2026. godine, bez održavanja sjednice, na 

osnovu pribavljenih saglasnosti većine članova Vlade, donijela 

 

ODLUKU 

O PRIVREMENOM OSLOBAĐANJU OD PRIBAVLJANJA VIZE  ZA DRŽAVLJANE 

REPUBLIKE KAZAHSTAN 
 

Član 1 

Državljani Republike Kazahstan mogu, od 1. maja do 1. oktobra 2026. godine, ulaziti, prelaziti 

preko teritorije i boraviti u Crnoj Gori do 30 dana, sa važećom putnom ispravom, bez vize. 

 

Član 2 

Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 11-011/26-1467 

Podgorica, 17. aprila 2026. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 

 



1041. 

Na osnovu člana 13 stav 4 Zakona o biocidnim proizvodima („Službeni list CG”, br. 54/16 i 

34/24), Ministarstvo ekologije, održivog razvoja i razvoja sjevera, uz saglasnost organa državne 

uprave nadležnog za poslove zdravlja, donijelo je 

 

PRAVILNIK 

O DOPUNAMA PRAVILNIKA O NAČINU PROCJENE RIZIKA BIOCIDNIH 

PROIZVODA 
 

Član 1 

U Pravilniku o načinu procjene rizika biocidnih proizvoda („Službeni list CG”, br. 62/16 i 60/19) 

u članu 2 stav 1 na kraju tačke 4 tačka se zamjenjuje tačka-zarezom i dodaju se tri nove tačke koje 

glase: 

„5) endokrini disruptor je aktivna supstanca ili supstanca koja izaziva zabrinutost i ima svojstva 

endokrine disrupcije; 

6) endokrini način djelovanja je sposobnost supstance da mijenja funkciju endokrinog sistema; 

7) štetan efekat je promjena u morfologiji, fiziologiji, rastu, razvoju, reprodukciji ili životnom 

vijeku organizma ili njegovih potomaka, koja rezultira oštećenjem funkcionalnog kapaciteta ili 

povećanom osjetljivošću.” 

 

Član 2 

Poslije člana 5 dodaje se novi član koji glasi: 

 

„Član 5a 

Aktivna supstanca ili supstanca koja izaziva zabrinutost ima svojstva endokrine disrupcije ako je, 

na osnovu naučnih dokaza, utvrđeno da: 

1) izaziva štetan efekat kod ljudi ili životinja; 

2) ima endokrini način djelovanja; i 

3) postoji uzročno-posljedična veza između endokrinog načina djelovanja i utvrđenog štetnog 

efekta. 

Procjena rizika biocida vrši se primjenom metodološkog pristupa zasnovanog na težini dokaza, 

uzimajući u obzir sve dostupne relevantne naučne podatke, uključujući in vivo, in vitro i druge 

odgovarajuće studije. 

Prilikom procjene iz stava 2 ovog člana uzimaju se u obzir: 

1) relevantnost i pouzdanost dostupnih podataka; 

2) biološka vjerovatnoća; 

3) dosljednost rezultata; 

4) odnos doze i odgovora; 

5) podaci o mehanizmu djelovanja. 

Ako se utvrdi da aktivna supstanca ili supstanca koja izaziva zabrinutost ima svojstva endokrine 

disrupcije, procjena rizika treba da sadrži dodatnu karakterizaciju rizika i predlog mjera za upravljanje 

rizikom. 

Kriterijumi za utvrđivanje svojstava endokrine disrupcije dati su u Prilogu 1, koji čini sastavni dio 

ovog pravilnika.” 

 

Član 3 

U članu 14 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Kada biocid sadrži supstance za koje je utvrđeno da imaju svojstva endokrine disrupcije, 

prilikom procjene rizika posebno se uzimaju u obzir kumulativni i sinergijski efekti, kao i potencijalna 

dugoročna izloženost osjetljivih grupa populacije.” 

Dosadašnji stav 3 postaje stav 4. 



  

 

 

Član 4 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

Broj: 04-322/26-105/40 

Podgorica, 7. aprila 2026. godine 

   

Ministar, 

Damjan Ćulafić, s.r. 
 



PRILOG 1 

 

KRITERIJUMI ZA UTVRĐIVANJE SVOJSTAVA ENDOKRINE DISRUPCIJE 

 

Smatra se da supstanca ima svojstva endokrine disrupcije u odnosu na ljude ili organizme koji 

ne pripadaju ciljnoj grupi ako ispunjava kriterijume iz Dijela A ili Dijela B ovog priloga. 

 

DIO A 

Svojstva endokrine disrupcije u odnosu na ljude 

 

1. Smatra se da supstanca ima svojstva endokrine disrupcije koja mogu imati štetne efekte na ljude 

ako, na osnovu tačke 2 podtač. a do d ovog dijela ispunjava sve sljedeće kriterijume, osim ako 

postoje dokazi da utvrđeni štetni efekti nijesu relevantni za ljude: 

 pokazuje štetan efekat na cijeli organizam ili njegovo potomstvo, u vidu promjene 

morfologije, fiziologije, rasta, razvoja, razmnožavanja ili životnog vijeka organizma, sistema 

ili (sub)populacije, koji dovodi do smanjenja funkcionalne sposobnosti, smanjenja 

sposobnosti prilagođavanja dodatnom stresu ili povećanja osjetljivosti na druge uticaje; 

 ima endokrini način djelovanja, odnosno mijenja funkciju ili funkcije endokrinog sistema; 

 štetan efekat je posljedica endokrinog načina djelovanja. 

 

2. Utvrđivanje da supstanca ima svojstva endokrine disrupcije koja mogu imati štetne efekte na ljude, 

u skladu sa tačkom 1, zasniva se na sljedećem: 

      a) svim raspoloživim relevantnim naučnim podacima (in vivo studije ili adekvatno validirani 

alternativni test sistemi koji predviđaju štetne efekte kod ljudi ili životinja, kao i in vivo, in vitro ili, 

po potrebi, in silico studije koje daju informacije o endokrinim načinima djelovanja): 

- naučni podaci dobijeni u skladu sa međunarodno usaglašenim protokolima ispitivanja, 

- drugi naučni podaci odabrani primjenom metodologije sistematskog pregleda; 

      b) procjeni raspoloživih relevantnih naučnih podataka primjenom pristupa težine dokaza, radi 

utvrđivanja da li su ispunjeni kriterijumi iz tačke 1, pri čemu se naročito uzimaju u obzir: 

-   pozitivni i negativni rezultati, 

- relevantnost dizajna ispitivanja za procjenu štetnih efekata i endokrinog načina djelovanja, 

-   kvalitet i dosljednost podataka, uzimajući u obzir obrasce i usklađenost rezultata unutar i 

između studija sličnog dizajna i između različitih vrsta, 

-  put izlaganja, toksikokinetika i metabolizam, 

-  koncept granične doze i međunarodne smjernice o maksimalnim preporučenim dozama, kao 

i procjena uticaja pretjerane toksičnosti; 

     c) primjenom pristupa težine dokaza utvrđivanju veze između štetnog efekta i endokrinog načina 

djelovanja na osnovu biološke vjerovatnoće, u skladu sa važećim naučnim saznanjima i uzimajući u 

obzir međunarodno usaglašene smjernice; 

     d) isključenju štetnih efekata koji su nespecifične sekundarne posljedice drugih toksičnih efekata. 

 

DIO B 

Svojstva endokrine disrupcije u odnosu na organizme koji ne pripadaju ciljnoj grupi 

 

1. Smatra se da supstanca ima svojstva endokrine disrupcije u odnosu na organizme koji ne pripadaju 

ciljnoj grupi ako, na osnovu tačke 2 podtač. a do d ovog dijela ispunjava sve sljedeće kriterijume, 

osim ako postoje dokazi da utvrđeni štetni efekti nijesu relevantni na nivou (sub)populacije: 

 pokazuje štetan efekat na organizme koji ne pripadaju ciljnoj grupi, u vidu promjene morfologije, 

fiziologije, rasta, razvoja, razmnožavanja ili životnog vijeka organizma, sistema ili 



(sub)populacije, koji dovodi do smanjenja funkcionalne sposobnosti, smanjenja sposobnosti 

prilagođavanja dodatnom stresu ili povećanja osjetljivosti na druge uticaje; 

 ima endokrini način djelovanja;

 štetan efekat je posljedica endokrinog načina djelovanja.

2. Utvrđivanje se zasniva na sljedećem:

a) svim raspoloživim relevantnim naučnim podacima (in vivo, in vitro ili, po potrebi, in silico

studije, uključujući validirane alternativne metode); 

- naučni podaci dobijeni u skladu sa međunarodno usaglašenim protokolima ispitivanja,

- drugi naučni podaci odabrani primjenom metodologije sistematskog pregleda.

b) procjeni primjenom pristupa težine dokaza, pri čemu se uzima u obzir:

- pozitivni i negativni rezultati, uz razlikovanje između taksonomskih grupa (npr. sisari, ptice,

ribe, vodozemci) kada je relevantno, 

- relevantnost dizajna ispitivanja za procjenu štetnih efekata, uključujući njegovu relevantnost

na nivou (sub)populacije, kao i za procjenu endokrinog načina djelovanja, 

- štetni efekti na razmnožavanje, rast i razvoj, kao i drugi relevantni efekti koji mogu uticati

na (sub)populacije; gdje je dostupno, uzimaju se u obzir i pouzdani terenski ili monitoring podaci i/ili 

rezultati populacionih modela, 

- kvalitet i dosljednost podataka,

- koncept granične doze i međunarodne smjernice;

c) procjeni biološke vjerovatnoće uzročne veze između štetnog efekta i endokrinog načina

djelovanja; 

d) isključenju sekundarnih nespecifičnih efekata.

3.Ako je predviđeni biocidni način djelovanja aktivne supstance usmjeren na suzbijanje ciljnih

organizama koji nijesu kičmenjaci putem njihovog endokrinog sistema, efekti na organizme koji

pripadaju istom taksonomskom koljenu kao ciljni organizam ne uzimaju se u obzir prilikom

utvrđivanja svojstava endokrine disrupcije u odnosu na organizme koji ne pripadaju ciljnoj grupi.



1042. 

Na osnovu člana 16b stav 8 Zakona o poreskoj administraciji („Službeni list RCG”, br. 65/01 i 

80/04 i „Službeni list CG”, br. 20/11, 28/12, 8/15, 47/17, 52/19,145/21,15/25 i 160/25), 

Ministarstvo finansija donijelo je 

 

UPUTSTVO 

O BLIŽEM NAČINU RAZMJENE INFORMACIJA KOJIMA RASPOLAŽE ORGAN 

UPRAVE NADLEŽAN ZA POSLOVE POREZA SA NADLEŽNIM ORGANOM DRUGE 

DRŽAVE 

 

1. Ovim uputstvom propisuje se bliži način razmjene informacija kojima raspolaže organ uprave 

nadležan za poslove poreza (u daljem tekstu: Poreski organ) sa nadležnim organom države članice 

Evropske unije, druge države, odnosno teritorije države (u daljem tekstu: nadležni organ druge 

poreske jurisdikcije),u skladu sa potvrđenim međunarodnim sporazumom. 

2. Poreski organ, na zahtjev nadležnog organa druge poreske jurisdikcije, treba da dostavi 

informacije koje su od značaja za oporezivanje, a sa kojima raspolaže ili iste pribavi na osnovu tog 

zahtjeva tokom sprovođenja nadzora, provjere ili postupaka. 

3. Poreski organ, u postupku pribavljanja traženih informacija, primjenjuje iste postupke koje bi 

primjenilo kada postupa po sopstvenoj inicijativi ili na zahtjev drugog organa Crne Gore. 

4. Zahtjev iz tačke 2 ovog uputstva može biti podnijet elektronski, na standardnom obrascu, 

putem zajedničke komunikacione mreže, preko CLO, na službenom jeziku ili jednom od službenih 

jezika jurisdikcije koja prima zahtjev ili sadrži priloženi prevod na tom jeziku, a može biti primljen 

ili poslat poštom ili elektronskom komunikacijom od ili prema drugoj državi, odnosno teritoriji 

države. 

5. Informacije i dokumenta koji se dostavljaju, na osnovu zahtjeva iz tačke 2 ovog uputstva, su 

povjerljivi i uživaju zaštitu u skladu sa zakonom kojim je uređen poreski postupak  i važećim 

potvrđenim međunarodnim sporazumom. 

6. Informacije iz tačke 2 ovog uputstva odnose se na sve vrste poreza koje uvodi i naplaćuje 

poreski organ ili organ jedinice lokalne samouprave Crne Gore ili nadležni organ države članice 

Evropske unije ili druge države, odnosno teritorije države, u skladu sa potvrđenim međunarodnim 

sporazumom ili drugim instrumentom, na osnovu kojeg je zahtjev za  razmenu informacija podnijet. 

7. U slučaju podnijetog zahtjeva od ili prema državi članici Evropske unije, nezavisno od tačke 

6, odredbe ovog uputstva ne primenjuju se na zahtjev za razmjenu informacija koje se odnose na 

porez na dodatu vrednost,  carinske dažbine ili akcize koje obuhvataju drugi propisi Evropske Unije 

o administrativnoj saradnji između država članica, niti na doprinose za obavezno  socijalno 

osiguranje koji se plaćaju državi članici Evropske unije ili jedinici države članice, ili institucijama 

socijalnog osiguranja osnovanim u skladu sa javnim pravom. 

8.Ovlašćenje poreskog organa da pribavlja informacije iz tačke 6 ovog uputstva nije ograničeno 

pravilima o tajnosti za posebne profesije, osim kada se tražene informacije odnose na povjerljivu 

komunikaciju između klijenta i advokata ili drugog ovlašćenog pravnog predstavnika i klijenta, koja 

je nastala radi traženja ili pružanja pravnog savjeta ili radi upotrebe u postojećim ili planiranim 

pravnim postupcima. 

9. Poreski organ će, odmah, a najkasnije u roku od sedam dana od dana prijema zahtjeva, 

potvrditi prijem zahtjeva iz tačke 2 ovog uputstva nadležnom organu druge poreske jurisdikcije. 

10. Poreski organ će, na zahtjev nadležnog organa druge poreske jurisdikcije, dostaviti tražene 

informacije što je prije moguće, a najkasnije u roku od šest mjeseci od dana prijema zahtjeva, a ako 

u trenutku prijema zahtjeva raspolaže sa traženim informacijama, te informacije će dostaviti u roku 

od dva mjeseca. 



11. Ako poreski organ ne može da, na zahtjev nadležnog organa druge poreske jurisdikcije, 

obezbjedi tražene informacije u propisanim rokovima, obavijestiće organ koji je podnio zahtjev, 

odmah, a najkasnije u roku od 90 dana od dana prijema zahtjeva, o razlozima kašnjenja i 

očekivanom vremenu za dostavljanje odgovora. 

12. Ako je zahtev iz tačke 2 ovog uputstva nepotpun ili su potrebne dodatne informacije, poreski 

organ će o tome obavijestiti organ koji je podnio zahtjev u roku od 30 dana, a rokovi iz tačke 11 

počinju da teku danom prijema dodatnih informacija. 

13. Ako poreski organ ne može da pribavi ili obezbjedi tražene informacije, o tome će odmah, a 

najkasnije u roku od 30 dana, obavijestiti organ koji je podnio zahtjev. 

14. Poreski organ će, odmah, a najkasnije u roku od 30 dana od dana prijema zahtjeva iz tačke 2 

ovog uputstva, obavijesti nadležni organ druge poreske jurisdikcije da tražene informacije ne može 

da dostavi, jer: 

- ne posjeduje informacije koje se traže u zahtjevu, 

- nije u mogućnosti da dostavi informacije zbog zaštite poslovne tajne, 

- bi dostavljanje tih informacija bilo u suprotnosti sa javnim interesom. 

15. Poreski organ može da, na zahtjev nadležnog organa druge poreske jurisdikcije, dostavi 

originalna dokumenta u skladu sa zakonom. 

16. Poreski organ će obavijestiti nadležne organe druge poreske jurisdikcije o bilo kojoj povredi 

povjerljivosti podataka u vezi razmijenjenih ili primljenih informacija. 

17. Poreski organ može da, u skladu sa primjenjivim instrumentom, automatskom razmjenom 

dostavi nadležnom organu države članice Evropske unije informacije o ostvarenim prihodima 

rezidenata te poreske jurisdikcije po osnovu određenih vrsta dohotka i kapitala, i to u vezi: 

- dohotka od zaposlenja, 

- naknade direktora, 

- penzije, 

- poslova životnog osiguranja, 

- svojine i prihoda od imovine i imovinskih prava, 

- kapitalnog dobitka, 

- dividendi, 

- autorskih naknada, 

18. Poreski organ može da, automatskom razmjenom, dostavi nadležnom organu države članice 

Evropske unije informacije o ostvarenim prihodima rezidenata te poreske jurisdikcije, za najmanje 

četiri posebne kategorije dohotka i kapitala iz tačke 17 ovog uputstva. 

19. Informacije iz tačke 17 ovog uputstva, mogu da se dostave automatskom razmjenom 

nadležnom organu države članice Evropske unije najmanje jednom godišnje, u roku od šest mjeseci 

nakon isteka poreskog perioda tokom kojeg su informacije postale dostupne. 

20. U slučaju da Poreskom organu nijesu potrebne informacije o određenim vrstama dohotka i 

kapitala iz tačke 17 ovog uputstva, iz određene poreske jurisdikcije, koje se dostavljaju 

automatskom razmjenom, treba o tome da obavijesti nadležni organ te države članice Evropske 

unije i Evropsku komisiju. 

21. Poreski organ treba da obavijesti Evropsku komisiju o informacijama koje se odnose barem 

na četiri vrste dohotka i kapitala iz tačke 17 ovog uputstva, kao i o promjenama koje se odnose na te 

informacije. 

22. Poreski organ treba da obavijesti Evropsku komisiju da su mu potrebne informacije koje se 

odnose na vrste dohotka i kapitala iz tačke 17 ovog uputstva, u suprotnom smatraće se da ne želi da 

prima te informacije. 

23. Poreski organ treba da dostavi Evropskoj komisiji statističke podatke o obimu automatske 

razmjene informacija, kao i godišnju procjenu izvršene automatske razmjene informacija. 



24. Poreski organ treba da obavijesti Evropsku komisiju ako je u skladu sa primjenjivim 

instrumentom, obezbijedio automatsku razmjenu informacija o dodatnim vrstama dohotka i kapitala 

sa drugim državama članicama Evropske unije. 

25. Poreski organ može da dostavi informacije kojima raspolaže nadležnom organu druge 

poreske jurisdikcije, ako: 

- smatra da te informacije mogu biti od koristi tom organu, 

- sumnja da postoji mogućnost gubitka poreza u toj poreskoj jurisdikciji, 

- je poreski obveznik ostvario pravo na umanjenje ili oslobođenje od plaćanja poreza u Crnoj 

Gori, što bi moglo dovesti do povećanja poreza ili poreske obaveze u toj poreskoj jurisdikciji, 

- poslovne transakcije između poreskog obveznika u Crnoj Gori i poreskog obveznika u drugoj 

poreskoj jurisdikciji  se obavljaju kroz jednu ili više poreskih jurisdikcija, radi uštede poreza u 

Crnoj Gori ili toj poreskoj jurisdikciji, 

- sumnja da ušteda poreza u jednoj poreskoj jurisdikciji, proizlazi iz fiktivnih prenosa dobiti 

između povezanih lica, 

- informacije koje mu je dostavio nadležni organ druge poreske jurisdikcije su omogućile 

dobijanje drugih informacija koje mogu biti od značaja za utvrđivanje poreskih obaveza u poreskoj 

jurisdikciji koja je te informacije dostavila. 

26. Poreski organ može da dostavi i sve druge informacije koje mogu biti od koristi nadležnim 

organima drugih poreskih jurisdikcija. 

27. Poreski organ, informacije koje je dobio, a koje mogu biti od koristi nadležnom organu 

druge poreske jurisdikcije, dostavlja tom organu što je prije moguće, a najkasnije u roku od 30 dana 

od dana prijema informacija. 

28. Poreski organ može da potvrdi prijem informacija nadležnom organu koji je informacije 

dostavio, odmah, a najkasnije u roku od sedam dana od dana prijema informacija. 

29. Poreski organ, kada informacije dostavlja na zahtjev ili spontano, nadležnom organu druge 

jurisdikcije, može zatražiti od tog organa da ga povratno informiše, najkasnije u roku od tri mjeseca 

od saznanja o ishodu postupka. 

30. Razmjena informacija na zahtjev nadležnog organa druge poreske jurisdikcije  i spontana 

razmjena informacija vrši se na obrascima datim na internet stranici Poreskog organa. 

31. Uz obrasce iz tačke 30 ovog uputstva može da se dostavi izvještaj, izjava ili dokument, 

odnosno njegova ovjerena fotokopija. 

32. Danom stupanja na snagu ovog uputstva prestaje da važi Uputstvo o bližem načinu razmjene 

informacija kojima raspolaže organ uprave nadležan za poslove poreza sa nadležnim organom 

druge države („Službeni list Crne Gore”, broj 68/22). 

33. Ovo uputstvo stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore”. 

 

Broj: 10/1-1-040/26-13994                                                                                                  

Podgorica, 14. marta 2026. godine                                                  

 

Ministar, 

mr Novica Vuković, s.r. 

 

 

 

 

 



 

 

1043. 

Na osnovu člana 179 stav 2 tačka 7 i člana 181 tačka 3, a u vezi sa članom 58 Zakona o elektronskim 

komunikacijama (''Službeni list CG'', broj 100/24), Planom namjene radio-frekvencijskog spektra 

("Službeni list CG", br. 56/25) i Planom raspodjele radio-frekvencija iz opsega 174-230 MHz i 470-

694 MHz za DTT i T-DAB sisteme ("Službeni list CG", br. 16/18, 70/18, 16/19 i 116/20), 

AGENCIJA ZA ELEKTRONSKE KOMUNIKACIJE I POŠTANSKU DJELATNOST (u daljem 

tekstu: Agencija), uz saglasnost Agencije za audiovizuelne medijske usluge, na sjednici Savjeta 

Agencije od 27.03.2026. godine, donijela je  

 

ODLUKU  

O DOPUNI PLANA RASPODJELE RADIO-FREKVENCIJA  

IZ OPSEGA 174-230 MHz I 470-694 MHz ZA DTT I T-DAB SISTEME 

 

1.  U Planu raspodjele radio-frekvencija iz opsega 174-230 MHz i 470-694 MHz za DTT i T-DAB 

sisteme ("Službeni list CG", br. 16/18, 70/18, 16/19 i 116/20), u prilogu IV Raspodjela radio-

frekvencija iz opsega 470-694 MHz za pojedinačne lokacije za DTT, u Tabeli 4. poslije reda:  

Velji grad          
3

5 
42° 09' 04" N 

19° 01' 

01" E 
H 5000 479  25 ND 1 Lovćen GE06D 

 

dodaje se sljedeći red:  

Velje 

Duboko 
35 42° 47' 1" N 19° 17' 33" E H 100 1176 1 ND 1 Lovćen [GE06D]  

 

2. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”. 

 

  

Obrazloženje 

Članom 179 stav 2 tačka 7 Zakona o elektronskim komunikacijama („Službeni list CG'”, broj 100/24) 

propisano je da Agencija donosi planove raspodjele radio-frekvencija i kontroliše njihovu primjenu, 

a članom 181 tačka 3 propisano je da Savjet Agencije donosi planove raspodjele radio-frekvencija.  

Članom 58 stav 1 Zakona o elektronskim komunikacijama propisano je da se planom raspodjele 

radio-frekvencija iz određenog opsega utvrđuje podjela opsega na radio-frekvencijske kanale, opšti 

regulatorni i tehnički uslovi korišćenja, način dodjele radio-frekvencija i maksimalni period važenja 

odobrenja. Stavom 3, tačka 3 istog člana propisuje se da je planove raspodjele radio-frekvencija 

Agencija dužna da dostavi na saglasnost regulatornom organu za oblast audiovizuelnih medijskih 

usluga u vezi planova raspodjele radio-frekvencija iz opsega koji su Planom namjene radio-

frekvencijskog spektra namijenjeni radio-difuznoj službi. Članom 58, stav 4 Zakona, utvrđeno je da 

se planovi raspodjele radio-frekvencija objavljuju u "Službenom listu Crne Gore" i na internet stranici 

Agencije.  

Agenciji se obratilo privredno društvo „Radio-difuzni centar” d.o.o. Podgorica zahtjevom broj 02-

5314 od 21.10.2025. godine za dopunu Plana raspodjele radio-frekvencija iz opsega 174-230 MHz i 

470-694 MHz za DTT i T-DAB sisteme („Službeni list CG”, br. 16/18, 70/18, 16/19 i 116/20). Kako 

se u zahtjevu navodi, pomenuti subjekat nastoji da proširi zonu servisa za digitalnu zemaljsku 

televiziju, širenjem mreže MUX1 u cilju postizanja veće pokrivenosti stanovništava za potrebe 

televizijskih programa nacionalnog javnog servisa kao i drugih emitera, zbog čega se predmetnim 

zahtjevom traži dopuna plana raspodjele odgovarajućim radio-frekvencijama na lokaciji Velje 

Duboko u opštini Kolašin, koja ranije nije bila predviđena Planom raspodjele. 

Agencija je razmotrila predmetni zahtjev i nakon sprovedene analize utvrdila mogućnost dopune 

Plana raspodjele, u cilju obezbijeđivanja pokrivenosti signalom mreža sa nacionalnim pokrivanjem 



cjelokupne teritorije Crne Gore, za što veći procenat stanovništa na teritoriji opština Kolašin, pri čemu 

nijesu ugrožena prava drugih korisnika radio-frekvencija iz predmetnog opsega. Nakon dobijanja 

saglasnosti na predloženu dopunu Plana raspodjele od strane Agencije za audiovizuelne medijske 

usluge, broj 01-041/26-152/1od 11.02.2026. godine, Agencija je donijela Odluku o dopuni Plana 

raspodjele radio-frekvencija iz opsega 174-230 MHz i 470-694 MHz za DTT i T-DAB sisteme. 

 

Broj: 0505-1164/5 

Podgorica, 27. 3. 2026. godine 

 

Predsjednik Savjeta, 

dr. Milan B. Radulović dipl.inž.el., s.r. 

 

 




